AGREEMENT OF COOPERATION
« » 2022 Ne
between

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education
«Moscow State University of Civil Engineering
(National Research University)»
MGSU
(Russian Federation)

and

Damascus University
(Syrian Arab Republic)

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of Civil
Engineering  (National ~Research ~ University)»
(MGSU) represented by the Rector Prof. Pavel A.
Akimov and Damascus University represented by the
Recto Prof. Mohamad Osama Al- Jabban further
referred to as Parties, wishing to develop and
strengthen cooperation in areas of commons interest:
in culture, science and education, thus contributing to
economic and social development of both countries
and providing the integration of universities into the
world scientific and educational space, have entered
the following Agreement:

THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

The Parties will contribute to mutually beneficial
cooperation, the development and actualization of
scientific and educational programs, realization of
qualitative  training,  retraining, professional
development, providing all the necessary conditions
on the basis of equality and mutual benefit.

HALMOHANbHbIA MCCNEAOBATENLCKMUM

MOCKOBCKHWIA
FOCYLOAPCTBEHHBIN
CTPOMTESIbHbIN
YHWBEPCUTET

JTOrOBOP O COTPYIHUYECTBE

oT <« » 2022 Ne

MEK/LY

dejepaiabHoe rocyapeTBeHHOE DI0/KETHO®
obpaszoBaTe/ibHOE YUpeK/IeHHE
BhICHIEr0 00pPA30BAHHS
«HanmoHAJIbHBIH HCCIe10BATEIbCKHI
MoOCKOBCKHI rocy1apcTBeHHBIN CTPORTEILHBIN

VHHBEpPCHTET»
HUAY MI'CY

(Poccwuiickas Dejiepatius)

H

Yuupepeurer Jlamacka
(Cupwuiickas Apabckas PecnyOinka)

degepalbHOE TOCYAapCTBEHHOE OrODKETHOS
obpazoBaTebHOe yupesKIeHHE BBICLIETO
obpasosanus «HalMOHATBHBIH yccne0BaTelIbCKHi
MOCKOBCKHH  TOCY/IapCTBEHHBIH  CTPOMTE/bHBIH
yuupepeurer» (HHY MI'CY) B juie pekropa
npo¢. Axkumora [LA. u YHusepcuter Jlamacka B
nuue pektopa mpod. Myxammana Acama AJib-
Jlkaban, B anbHeieM uMeHyemble CTOpPOHaMH,
JKenask pa3BUBaTh M YKPEIUIATh B3aHMOBBITOIHOE
COTPY/JHMYECTBO ~MEXKAy JIByMs CTpaHaMH B
06MacTH KyJbTYpbl, HAYKH W 00pa3oBaHus, BHOCA
TE€M CcaMbIM BKJIAJ B SKOHOMWYECKOE M COLHAIbHOE
pazBuTHE 00€HX CTpaH M obecreunBas HHTErpaLHio
YHUBEPCHUTETOR B MHPOBOE Hay4HO-
obpazoBarebHOE  TPOCTPAHCTBO,  3AKJIIOUHIH
JIOTOBOP O HHKECIIEIYIOIIEM:

IPEJMET JOI'OBOPA

CTOpOHBI COIeHCTBOBATh
B3aMMOBBITOIHOMY COTPYAHUYECTBY,
HATpaBJIeHHOMY Ha pa3paboTKy M aKTyalu3aluio
HAy4HBIX M HMHHOBALMOHHBIX 00pa3’oBaTelbHbIX

OyayT

[porpamm, obecrieyeHue BBICOKOKAYEeCTBEHHOH
MoAroToOBKH, MepernoaroToBKH, MOBBILLICHHS
KBaJ'llflElJl/lKa]_il/lH CreuaamucToB, Ha OCHOBE

ITPUHILIUIIOB paBHOIIpaBus M B3aMMHOM BBITOJIBI,
co3gaBas Jid 3TOro HeoOXOAUMbIE YCJIOBHA.



PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of
both countries, on international Agreements, and will
be regulated by them.

AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture, science
and education development in both countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

- realization of joint research programs and
projects;

- forming of joint short-termed research teams for
substantiation reports and implementation of research
work;

- involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the research
work of the other Party;

- development and
educational programs;

- holding of joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table
talks”, meetings and exhibitions of common interest,
conducted by each Party;

implementation of joint

- lectures and scientists exchange for the delivery
of lectures, upgrading of qualification, arrangement
of seminars and consultations;

-exchange of students, masters, post-graduate
students, doctoral students and young scientists for
study, scientific training in areas of common interest;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database;

- preparation and publication of joint scientific
and technical articles, reports and books, being a
direct result of cooperation within the frame of the
present Agreement.

Cooperation can be realized in other coordinated
forms, providing the realization of the present
Agreement. The Parties are guided by science
development interests and the actuality of the subject
matter for economic and social development of both
countries.

INPUHIIUTIIBI BBAUMOOTHOIIEHW S

CTOPOH
CorpyAHHYeCTBO B paMKax  HacCTOSIIEro
Jloroeopa Oyner OCHOBBIBATHCS Ha
3aKOHO/IATEJIbCTRE obeux CTpaH, Ha

MEKTOCY/1apCTBEHHBIX Oyner

peryjMpoBaThCs UMH.

JIOTOBOpax M

HATIPABJIEHHUS COTPY/JIHUYECTBA

Hanpasnenus JBYXCTOPOHHETO
coTpyaHU4ecTBa OyIyT ONpeensThes HCXOAs W3
MHTEPECOBR  pPa3BUTHA  KYJbTYpPbl, HayKH H

obpazoBanus B 00enx cTpaHax.
®OPMbBI COTPYJITHUYECTBA

CoTpyAHHYECTBO B  paMKax  HACTOSILIEro
Jloroeopa MOKeT peajM30BbIBATLCS B CIELYIOLIHX
thopmax:

- OCyLIeCTBIICHHE COBMECTHBIX HAY4HO-
HCCJIE/IOBATEILCKUX [TPOrPAMM M [IPOEKTOB;

- OPMHPOBAHHE  COBMECTHBIX  BPEMEHHBIX
HAay4HbIX KOJUIEKTMBOB JUIi ODOCHOBaHHMSA W
BBINOJIHEHUS HAYYHO-HCCIIE0BATENILCKMX paboT;

- MPUBJIEYEHHE  OTJAENbHBIX  YYEHBIX M
crenuaiucToB oaHoi W3 CTOPOH K BBIMOTHEHHIO
pabot apyroi CTopoHbl;

- pazpaboTka W  peanuzalus
o0pazoBaTesibHbIX [IPOrPamMM;

- MPOBEIEHHE COBMECTHBIX HAYYHbIX M HAYYHO-
METOAMYECKHX KOH(epeHLIHIHA, CEMHMHAPOB,
CHMIIO3MYMOB, «KpPYyIJIBIX CTOJIOB», BCTped H
BBICTABOK, MPEICTaBIAIOIINX B3aUMHBIH HHTEpEC
KOTOpBIE MOYKET MPOBOJIMTh Kax/1asi U3 CTOPOH;

-o0MeH nperniofaBaTe/IsMH M HAay4HBIMH
COTPYAHHUKAMH Il YTEHWS JeKUMH, NMOBbILIEHUS

COBMECTHBIX

KBUTH(UKALMK,  [POBEACHMS  CEMHHApOB  H
KOHCYJIbTALIUH;

- 0bmeH CTYJIEHTaMH, MAarucTpamH,
acrnMpaHTaMM, JOKTOPAaHTAMM M MOJIOJBIMH

YYEHBIMH Ul y4eObl, HAayYyHOH CTaXKMPOBKH B
obnacTsx, MpeaCTaBISIOIINX B3aMMHbIH HHTEpeC;
- o0MeH Hay4YHO-TEXHH4YecKO# uHdopmaluel,

JOKyMEHTaLHeH, JuTepaTypoi u
GubaunorpaduuecKMMHU H3JaHHAMH;

- IOArOTOBKA W  MyOJaMKalMs COBMECTHBIX
HAyYHO-TEXHHYECKHX Ky pHAJIbHBIX cTarei,
JIOKJ1a/10B H KHHT, ABJISAIOLLAXCH

HEMOCPEACTBEHHLIM PE3yJIbTATOM COTPYIAHHYECTBA
B pamkax Hacrosulero Jlorosopa.

CoTpyIHMYECTBO  MOXKET  OCYLIECTBJIATHCS
TaK)Ke B HMHBIX B3aHMOCOIIACOBaHHBIX (hopmax,

obecrieyMBarOIINX  peajH3alMi0  HACTOSLLEro
Jloroeopa. Ilpu BeIGOpe W onpenenenun (Gopm
MOJIIEPIKKH KOHKPETHBIX COBMECTHBIX
Uccle10BaHui CropoHsl PYKOBOICTBYIOTCS



CONDITIONS OF COOPERATION

Content of the cooperation and its organizational
conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research work:;

- intellectual property protection;

-responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the process of
cooperation;

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage;

-academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties, basing on individual
agreements and contracts.

The present Agreement contains no economical
or other obligations.

Time and terms or individual cooperation
programs and projects, means of its implementation,
financial terms and other questions will be defined in
individual ~ Agreements and contracts.  Such
Agreements and contracts will be signed in
accordance with the laws and regulations of both
countries.

In the aid of the coordination of cooperation and
guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee,
responsible for control over the cooperation, and
inform each other about it in written form.

EXPIRATION DATE OF THE AGREEMENT,
TREATY PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is
effective from the date it is signed by the both
Parties.

The present Agreement becomes binding for a
period of 5 years and may be renewed for further
periods by mutual written consent of the parties
however, after the initial period either party may
terminate the agreement by giving six months’ notice
in writing of such intent.

MCKJIIOUMTENIBHO HHTEPECaMH pPa3sBUTHA HAYKH M
aKTyaJIbHOCTBIO TeMATHKH VIS 9KOHOMHYECKOro M
o0mIecTBEHHOro Nporpecca 06erux CTpaH.

YCJIIOBUSA COTPYIHUYECTBA

Conepxanue COTpY/AHUYECTBa u ero
OpraHM3allMOHHbBIE YCIIOBHSI, BKJIIOYAS:

- pMHAHCHPOBAHKE COTPY/AHHYECTBA;

- HCIMIOJIb30BAHUE  PEe3YJIbTATOB  COBMECTHBIX
Hay4YHO-MCCIE0BATENBCKHX paboT;

- 3ALUHTY HHTEJUIEKTYalbHONH COOCTBEHHOCTH;

- OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTh
HHpOpMalMK, TiepenaBaeMoil  Apyr apyry B
Mpouecce COTPyHHYECTRA;

- MOPSIIOK 3KCIUTyaTalluk HAayYHO-TEXHUYECKHX
00BEKTOB M HAYYHOTO OGOPYI0BAHHS COBMECTHOTO
TMONTE30BAHMS;

- YCIIOBHA KOMaH/IHpOBaHHS YUYCHBIX H
CIICLIHAJTHCTOB Gyﬂ}JT COrjlaCoBbIBaTLCH
HEMOCPEACTBEHHO CTOPOH&MH Ha OCHOBE

OTHACJIBHBIX cornameHuPi, JAOroBOpOB, KOHTPAKTOB.

JaHHBIH 110roBOp He COHEpXKHT (DMHAHCOBBIX
WM MHBIX 0053aTe/ILCTR.

B oraenbHeIX cornameHusx, Jorosopax M
KOHTpakTax Gy/yT ONpelensTbcsi CPOKH H YCIIOBHS
peanu3alii KOHKPETHBIX TMPOrpaMM H IMPOEKTOB
COTPYJIHMYECTBA, TMYTH MX  OCYIIECTBICHHMS,
(MHAHCOBbIE YCITOBHS M paccMaTpHBATHCA HHBIE
HeoOXonuMble  Bompocel. Takue — coraiienus,
JIOTOBOPbl M KOHTPAaKThl OYOYT 3aKII0YaThCs B
COOTBETCTBHHM C 3aKOHAMHM W TpaBWaMH 00eHx
CTpaH.

B uenax koopauHaumu cotpyaHuuecTBa, a
Take obecrieuenus SpPeKTHBHON peanusaimu
Hactosiero  Jlorosopa CTOpPOHBI  Ha3zHAYAIOT
COTpYJHHMKA, OTBETCTBEHHOIO 3a KOHTPOJIb Hajl
COTPY/IHHYECTBOM, U HH(DOPMHPYIOT ApYr aApyra o6
3TOM B IUCbMEHHOI# opme.

CPOKH JIEUCTBHUS JOTOBOPA,
MOPSIOK EI'O ITPO/IJIEHUS,
U3MEHEHUS U PACTOPKEHUS

Hactosimii Jloroeop Betymaer B cuiny ¢ garhl
€rO0 MO/INHUCaHUS 00EMMH CTOPOHAMM.

JloroBop Oymer peiicTBoBaTH B TeueHHe
MSATUIETHEIO MEePHO/Ia U MOMKET BO30OHOBIATHCH
Ul fanbHEHIIMX CPOKOB  IyTeéM  B3aUMHOIO
[THCbMEHHOI'O COIJIACHS KaXK/IOH CTOPOHBI, OJJHAKO
nocjie HAyaJbHOrO NepHoja KakJaas M3 CTOPOH
MOXKET  pacTOpPrHyTb  JOTOBOp,  [MCbMEHHO
YBEIOMHUB 00 3TOM 3a 6 MecslIeB.
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Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects,
grounded on it. Its realization will continue on the
agreed terms.

The present Agreement is signed in two copies:
one for each Party. Both copies have equal legal
force.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Federal State Budget Educational Institution
of Higher Education «Moscow State
University of Civil Engineering (National
Research University)»
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129337, Russia, Moscow,
Yaroslavskoe shosse, 26

Tel / fax: +7(495) 781-80-07
e-mail: kanz@mgsu.ru

Damascus University
(Syrian Arab Republic)

Rector

prof. Mohamad Osama Al- Jabban
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Damascus, Syria
Web: www.damascusuniversity.edu.sy
Email: info@damascusuniversity.edu.sy

M3menenus wnM  npekpauieHue  jieiicTBUs
Hacrosimero Jlorosopa He OyayT BiIMATH Ha
HauaThlc Ha €ro OCHOBE TIIPOEKThl, peanu3alus
KOTOpBIX Oy/IeT NpOAO/DKEHA Ha COTJIACOBAHHBIX
YCIIOBHSIX.

Hacrosumit  JloroBop cocraBieH B JIBYX
9K3EMIUIApax, 10 OAHOMY JUIsl Kaxaoi 3 CTopoH.

Bee  oksemmusipel  00namalor  0MHAKOBO#
FOPHIHYECKOH CHITOM.
HOPUIUYECKHE AJIPECA

DeepaibHOE FOCYAAPCTBEHHOE BIOKETHOE
obpaszoBaTe/IbHOE YUpeK/IeHHE

BhbICLIEr0 00pazoBaHHs

«HanuoHaIBHBIH HCC/IE10BATEILCKHI
MockoBcKHIi rocy/1apcTBeHHBIH CTPOHTENbLHbIH

. Axumos I1.A.

20

129337, Poccus, r. Mocksa,
Apocnaeckoe woccee, 1. 26
Ten./akc: +7(495) 781-80-07
e-mail: kanz@mgsu.ru

Yuunpepcurer lamacka
(Cupmiickas Apabekas PeciyGiinka)

Pexrtop

[Tpod. Myxamman Acama AJib-
Ibkaban \T -
« » 20

Hamack, Cupuiickas Apabekas Pecry6iinka
Caiit: www.damascusuniversity.edu.sy
Email: info@damascusuniversity.edu.sy
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